
ИНФОРМАЦИЯ ОТ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ

Информация, която следва да бъде представена съгласно член 5, параграф 2 

Създаване на Европейска група за териториално сътрудничество (ЕГТС) 

(Регламент (ЕО) № 1082/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 5 юли 2006 година (ОВ L 210, 
31.7.2006 г., стр. 19)) 

(2023/C 84/03)

I.1) Наименование, адрес и лице за контакт

Официално наименование: Agrupamento Europeu de Cooperação Territorial Eurocidade Porta da Europ (Европейска 
група за териториално сътрудничество Eurocidade Porta da Europa)

Седалище: Edifício da Alfândega, 6355-217 Vilar Formoso, Portugal

За контакт: Miguel Pinto, camara@cm-almeida.pt

I.2) Срок на съществуване на групата:

Срок на съществуване на групата: безсрочно

Дата на регистриране: 17.2.2023 г.

II. Цели

ЕГТС Eurocidade Porta da Europa има следните цели в областта на сътрудничеството:

а) да работи по съвместни предложения, в които се определят основните проблеми и ограничения пред икономическото 
развитие и се отговаря с нови мерки за насърчаване на икономическата активност, създаване на работни места и борба 
срещу обезлюдяването в териториалния район на еврограда, като гарантира икономическо и социално сближаване, и 
като съобщава тези предложения на правителствата на двете страни с цел сътрудничество при определянето и 
прилагането на публичните политики и привличане на подкрепа от Европейския съюз;

б) да насърчава институционалното, икономическото, социалното, културното и екологичното сближаване на територията, 
обхваната от ЕГТС, използвайки близостта до границата като възможност за териториално и социално-икономическо 
развитие, като същевременно се съобразява с целите за устойчиво развитие, заложени в Програмата до 2030 г.;

в) да създава механизми за управление и модернизиране на територията с капацитет за задържане и привличане на хора, да 
създава и консолидира динамиката на заетостта и да гарантира осигуряването на основните инвестиции в 
производството;

г) да стимулира местното предприемачество и териториалните иновации като основа за интегрирано териториално 
развитие, като по този начин насърчава икономическата конкурентоспособност, екологичната устойчивост и 
благосъстоянието, свързани със социалното сближаване, които благоприятстват създаването на предприятия и работни 
места и привличането на инвестиции;

д) да прилага мерки, които премахват или свеждат до минимум контекстуалните разходи, които са в ущърб на 
предприятията и гражданите на територията;

е) да разработва механизми за насърчаване на кръговата икономика, постоянното включване на нови знания в 
икономическата система, конкурентната интеграция в световната икономика и използването на цифрови средства;

ж) да насърчава отношенията между своите членове, основани на взаимно допълване, вътрешни ресурси и история на 
вековно съвместно съществуване, чрез насърчаване на модел на европейско гражданство, насочен към колективните 
ползи и социалната справедливост;

з) да обединява усилията и ресурсите чрез планиране и съвместно управление на съществуващо или бъдещо оборудване, 
услуги и инфраструктура в областта, обхваната от ЕГТС, като насърчава използването им като инструмент, 
благоприятстващ съвместното съществуване на населението;
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и) да изпълнява и управлява програми и проекти за териториално сътрудничество, съфинансирани от Европейския съюз; да 
изпълнява и управлява други договори и споразумения за разработване на всички мерки, които могат да се осъществяват 
с използване на финансовите инструменти, приети и предвидени от двете държави;

й) да насърчава, популяризира и стимулира потенциала на промишлеността и привлекателността на предприятията;

к) да съживява традиционните търговски зони на територията на ЕГТС чрез услуги за подкрепа на местната търговия и 
развитие на търговските центрове на открито;

л) да се стреми да подобрява услугите на местния обществен транспорт между основните центрове на еврограда, като по 
този начин благоприятства мобилността като устойчива мярка за съществуващите ресурси;

м) да анализира възможността за прилагане и признаване на статута на „трансграничния работник“;

н) да прилага съвместни механизми и програми за административна модернизация и модернизация на инфраструктурата в 
трансграничните райони;

о) да насърчава създаването на двуезично съдържание в евроградския регион, по-специално при предоставянето на услуги;

п) да прилага, посредством споразумения и протоколи с образувания от научно-технологичната система, органи за 
обучение и други компетентни за тази цел органи, съвместни програми за обучение, насочени към съществуващата 
стопанска структура, с цел подпомагане на изпълнението на иновативни проекти, придобиване на нови умения и 
квалификация на човешките ресурси, насочени както към безработните, така и към активните или самостоятелно 
заетите лица;

р) да стимулират партньорствата между различните центрове за обучение и образование в евроградовете, в тясно 
сътрудничество с другите местни власти, с цел разработването на съвместни проекти;

с) да засилва координацията на граничните ресурси, свързани с гражданската защита и сигурност, чрез насърчаване и 
улесняване на контактите между отговорните органи както от испанска, така и от португалска страна, с оглед на 
планирането и съвместното управление на човешките и материалните ресурси за предотвратяване на рисковете и 
съвместни действия в случай на извънредни ситуации или бедствия;

т) да работи с администрациите на двете държави за подобряване на здравеопазването;

у) да създаде съвместни програми за стимулиране на икономическата дейност, подкрепени от отношенията между 
Португалия и Испания и участието на бизнес организациите в рамките на еврограда;

ф) да организира предлагане на обществени услуги чрез създаването на „Карта на еврогражданин“ като основен инструмент 
за разпространение на ползите от съвместното съществуване;

х) да насърчава разработването на план за стимулиране на туризма с критерии за съвместно управление, предназначен да 
превърне еврограда в туристическа дестинация с високи постижения, като използва неговите общи особености и обща 
история;

ц) да разработва интегриран план за тематични и специализирани панаири за популяризиране на съществуващите местни 
производствени ресурси, като съвместно действие, при което се реализилат икономии от мащаба;

ч) да организира ежегодно съвместни извънредни дейности, спортни и културни прояви, като по този начин насърчава 
младежкото обучение, насочено към европейското гражданство;

ш) да популяризира иберийските прояви в географския район на еврограда с капацитет за привличане на туристи, 
ипосетители и инвестиции и насърчаване на диалог и обмен в областта на предриемачеството, търговията и културата;

щ) всичко, което е от значение за трансграничното и междурегионалното сътрудничество, като се зачитат правомощия на 
всеки член на ЕГТС Eurocity European Porta Europe, в съответствие с член 7, параграф 2 от Регламента за ЕГТС (1).

(1) Регламент (EО) № 1082/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 5 юли 2006 година относно Eвропейската група за 
териториално сътрудничество (ЕГТС) ОВ L 210, 31.7.2006 г., стр. 19.
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III. Допълнителни подробности за наименованието на групата

IV. Членове

IV.1) Общ брой членове на групата: 4

IV.2) Националност на членовете на групата: ES/PT

IV.3) Информация за членовете на групата (2)

Официално наименование: Município de Almeida

Пощенски адрес: Praça da Liberdade, n.o 8, Almeida, 6355-130 Portugal

Интернет адрес:  https://www.cm-almeida.pt/

Вид член: местен орган

Официално наименование: Ayuntamiento de Fuentes de Oñoro

Пощенски адрес: Plaza España, 1, Fuentes de Oñoro, 37480 España

Интернет адрес:  https://ayuntamientofuentesdeonoro.com/

Вид член: местен орган

Официално наименование: Ayuntamiento de Ciudad Rodrigo

Пощенски адрес: Plaza Mayor, 27, Ciudad Rodrigo, 37500 España

Интернет адрес:  https://www.ciudadrodrigo.es/

Вид член: местен орган

Официално наименование: Freguesia de Vilar Formoso

Пощенски адрес: Rua do Externato, n.o 11, Vilar Formoso, 6355-265 Portugal

Интернет адрес:  http://www.jf-vilarformoso.pt/

Вид член: местен орган

(2) Попълва се за всеки член.
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